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แบบเสนอโครงการวิจัยเพื่อขอใช้ห้อง BSL3 คณะแพทยศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น
 (BSL3 request form)
Section 1: Administrative Information

	หัวหน้าโครงการ (PI)
	

	สถานที่ทำงาน/Contract
	
	โทรศัพท์
	

	E-mail
	
	
	

	ชื่อโครงการ 
(Project title)
	ภาษาไทย
	

	
	ภาษาอังกฤษ
	

	แหล่งสนับสนุนทุน
(Grant)
	□ แหล่งทุนภายในประเทศ (โปรดระบุ) สำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.)

	
	□ แหล่งทุนภายนอกประเทศ (โปรดระบุ)

	
	□ อื่น ๆ (โปรดระบุ)

	งบประมาณ (บาท)
	

	ระยะเวลา
(Duration time)
	
	เริ่มโครงการ
	
	สิ้นสุดโครงการ
	

	ผู้ร่วมโครงการ (Co-PI)
	สถานที่ทำงาน/Contract
	

	
	E-mail
	

	
	โทรศัพท์
	

	วัตถุประสงค์ของโครงการ (Objective)


	


Section 2: Summary of work to be carried out in BSL3.

2.1. ประเภทสิ่งมีชีวิตที่ใช้ในการวิจัย (Agents in this work)
□ จุลินทรีย์ (Microbe) 

    ( Bacteria

( *Viruses
 (*excluding Phages)

    ( Prions         




List each agent by species, strain/isolates, and risk group. 

□ สารพิษ(Toxin)

สิ่งที่มีชีวิตที่สร้างสารพิษ ได้ถูกทำให้หมดฤทธิ์ก่อนใช้ในห้อง BSL3 หรือไม่ (Is the toxin-producing organism inactivated prior to other lab manipulations?)

( ใช่ (Yes)

( ไม่ใช่ (No)
□ วัตถุชีวภาพ (Biological substance)

วัตถุชีวภาพ ได้ถูกทำให้หมดฤทธิ์ก่อนใช้ในห้อง BSL3 หรือไม่ (Is the biological substance inactivated prior to other lab manipulations?)

( ใช่ (Yes)

( ไม่ใช่ (No)
□ อื่นๆ (Other) (โปรดระบุ)……………………………………………….

2.2. ปริมาณการใช้งานสิ่งมีชีวิตหรือวัตถุชีวภาพในโครงการวิจัยต่อหนึ่งรอบการทดลอง (Working volume per batch) What is the largest volume of organisms used/produced? (liter or milliliter)

2.3. งานวิจัยที่ท่านทำ เกี่ยวข้องกับ recombinant DNA หรือไม่ (Does your research involve the use of recombinant DNA?) 

( ใช่ (Yes)

( ไม่ใช่ (No)
   
หากใช่ กรุณาให้ข้อมูลเพิ่มเติม (If yes, please describe)
2.4.  ประเภทของการวิจัย
□ การวิจัยและทดลองที่เกี่ยวกับระบบเจ้าบ้าน/พาหะหรือยีนหรือชิ้นส่วน DNA จากจุลินทรีย์ที่อาจทำให้เกิดโรคในมนุษย์สัตว์หรือพืชที่อยู่ในกลุ่มเสี่ยงระดับที่ 3 หรือเชื้อที่อาจมีอันตรายในระดับที่ยังไม่เป็นที่ทราบแน่ชัด (Research and experiments encompass activities related to host/vector systems, genes, or DNA fragments from microorganisms that may pose a threat at risk level 3 or are potentially hazardous at levels yet undetermined.)
□ การวิจัยและทดลองเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตที่ผลิตสารพิษ (toxin producers)การวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ DNA และการโคลนนิ่ง DNA (DNA cloning) ที่ควบคุมการสร้างสารพิษหรือผลิตสารพิษที่มี LD50 ต่ำกว่า100 นาโนกรัมต่อกิโลกรัม การวิจัยที่เกี่ยวกับยีนที่ให้ผลผลิตสูงถึงแม้ว่าสารพิษที่ผลิตจะมี LD50 สูงกว่า 100 นาโนกรัมต่อกิโลกรัมก็ตามทั้งนี้รวมถึงการวิจัยที่ใช้ DNA ของจุลินทรีย์ที่ผลิตสารพิษซึ่งยังไม่ทราบแน่ชัดว่าอาจจะยังมียีนสารพิษอยู่ต้องระบุรายละเอียดการทดลองให้ชัดเจนถึงชนิดของสารพิษชนิดของสิ่งมีชีวิตที่ใช้ร่วมในการทำโคลนนิ่ง (cloning) และระดับความเป็นพิษ (Research involving organisms producing toxins (toxin producers). This includes investigations into DNA and DNA cloning that control toxin production or generate toxins with an LD50 of less than 100 nanograms per kilogram. Similarly, research on genes yielding high toxin levels, even with LD50 values exceeding 100 nanograms per kilogram, falls within this category. Such research utilizes the DNA of toxin-producing microorganisms, the specifics of which, including toxin type, cloning organism, and toxicity level, must be explicitly outlined.)
□ การวิจัยและทดลองที่ใช้ไวรัสเป็นพาหะซึ่งทำให้เซลล์มนุษย์ติดเชื้อได้หรืองานวิจัยที่มี DNA ส่วนที่เสริมแต่งซึ่งมีความสามารถผลิตสารควบคุมการเจริญเติบโตหรือเป็นสารที่เป็นพิษต่อเซลล์มนุษย์ (Research and experiments utilizing viruses as vectors infecting human cells or employing DNA fragments capable of producing growth regulators or substances toxic to human cells.)
□ การวิจัยและทดลองใด ๆ ที่มีการฉีดชิ้นส่วนหรือสารพันธุกรรมของไวรัสเข้าไปในตัวอ่อนเพื่อดัดแปลงพันธุกรรมของสัตว์ที่มีการหลั่งหรือผลิตตัวไวรัส (Investigations involving the injection of virus parts or genetic material into embryos for the genetic modification of animals to secrete or produce the virus.)
□ การวิจัยและทดลองที่มีการสร้างสายพันธุ์จุลินทรีย์ให้สามารถดื้อยาปฏิชีวนะ (antibiotic resistance gene) หลายชนิดโดยที่ยาปฏิชีวนะนั้น ๆ ยังมีการใช้ในการบำบัดรักษามนุษย์สัตว์หรือใช้ในการเกษตร (Creation of antibiotic-resistant strains of microorganisms (antibiotic resistance genes), with antibiotics being used in human and animal treatment or in agriculture.)
□ การวิจัยและทดลองดัดแปลงพันธุกรรมสัตว์ที่ได้รับสารพันธุกรรมจากสัตว์อื่นหรือสิ่งมีชีวิตอื่นโดยสารพันธุกรรมนั้นมาจากจุลินทรีย์ก่อโรคต่างถิ่น (Genetically modifying animals with genetic material sourced from other animals or living organisms, where the genetic material originates from foreign disease-causing microorganisms.)
□  การวิจัยและทดลองที่ไม่สามารถระบุประเภทงานได้ (unknown) (Research and experimentation falling under unspecified categories (unknown type of work).)
□  อื่น ๆ โปรดระบุ (Other categories should be specified accordingly.
2.5. อธิบายว่าสารชีวภาพ เซลล์ไลน์ เนื้อเยื่อ ฯลฯ แต่ละตัวจะถูกนำไปใช้อย่างไร ให้รายละเอียดที่เพียงพอเพื่อให้คณะกรรมการสามารถประเมินกิจกรรมของคุณได้ (Describe how each biological agent, cell line, tissue, etc. will be used.  Provide sufficient details so that the committee can evaluate your activities.)
2.6.  หากจุลินทรีย์ที่ใช้ในโครงการนี้ สามารถทำให้เกิดการติดเชื้อ ผู้ทำวิจัยสามารถได้รับวัคซีน หรือมีวัคซีนเพียงพอเพื่อป้องกันได้หรือไม่ (If the organism in this project is infectious, is there a vaccine available to research staff?)


( ใช่ (Yes)

( ไม่ใช่ (No)
2.7.  คุณและบุคลากรตามรายชื่อข้างต้นได้รับการฝึกอบรมด้านความปลอดภัยในห้องปฏิบัติการ BSL3 หรือไม่? Have you and the personnel listed above received BSL3 biological lab safety training?


( ใช่ (Yes) 

( ไม่ใช่ (No)


ถ้ามี ให้แนบเอกสารการฝึกอบรม (If yes, attach the training document.)
2.8.  Have you and the personnel listed above read the BSL3 safety operation procedure (SOP)?



( ใช่ (Yes) 

( ไม่ใช่ (No)
     


ถ้ามี ให้แนบเอกสารผ่านการฝึกอบรม (If yes, attach the training document.)
2.9. หากเกิดการสัมผัสระหว่างปฏิบัติงาน (Exposure determination)
2.9.1  รายชื่อผู้ที่จะร่วมงานกับสารชีวภาพหรือวัตถุอันตราย (ตามชื่อและตำแหน่งงาน) ขอแนะนำให้บุคลากรในห้องปฏิบัติการทุกคนได้รับข้อมูลเกี่ยวกับความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับจุลินทรีย์ก่อโรคติดเชื้อ ขอแนะนำเป็นพิเศษสำหรับบุคลากรในห้องปฏิบัติการที่อาจมีภูมิคุ้มกันบกพร่อง (List who will be working with biological agents, or hazardous material (by name & job title).  It is recommended that all lab personnel receive information about the risks associated with any research involving infectious agents. This is especially recommended for lab personnel who may be immune-compromised.)
2.9.2  อธิบายประเภททั่วไปของขั้นตอนการทดลองที่จะดำเนินการ (เช่น การเพาะเซลล์ การทำโปรตีนให้บริสุทธิ์ การเจาะเลือด เป็นต้น) (Describe the general types of experimental procedures that will be performed (e.g. cell culture, protein purification, drawing blood, etc).)
2.10. ขั้นตอนขนย้ายตัวอย่างและกำจัดขยะของเสีย (Sample Transportation and Waste Disposal Procedures) 

    ผู้เข้าใช้งานรับผิดชอบในการนึ่งฆ่าเชื้อและกำจัดของเสียทางชีวภาพ โดยดำเนินการตามขั้นตอนปฏิบัติของ SOP 
    รวมถึงนำของเสียที่ผ่านการฆ่าเชื้อไปทิ้งในจุดรวมขยะที่กำหนด และบันทึกข้อมูลการทำลายเชื้อ ของแต่ละรอบ
    การทำงาน ( Autoclaves and waste: Assume responsibility for autoclaving and decontaminating 
    biological waste. Maintain autoclave log sheets to document destruction of each waste 
   
    treatment cycle.)


( ใช่ (Yes) 

( ไม่ใช่ (No)
              2.10.1 อธิบายการขนย้ายว่าสารชีวภาพ เซลล์ไลน์ เนื้อเยื่อ ฯลฯ แต่ละตัวจะถูกขนย้ายเข้าสู่ห้อง BSL-3 อย่างไร 
    (How to transfer of biological materials into BSL-3 laboratory)

2.11. อื่น ๆ หากมี (Others, if any) 
ข้าพเจ้า รับทราบข้อกำหนด และข้อจำกัดทั้งหมดของ BSL3 SOPs

ข้าพเจ้า รับผิดชอบต่อการดำเนินการอย่างปลอดภัยของการทดลองที่ดำเนินการใน BSL3

ข้าพเจ้า เข้าใจความรับผิดชอบของข้าพเจ้าสำหรับการรับรองการทำงานของบุคลกรที่ทำงานใน BSL3 ถึงเหตุอันตรายโดยละเอียดและครบถ้วน เพื่อให้มีการใช้งานอย่างปลอดภัย และขั้นตอนที่ต้องปฏิบัติในกรณีเกิดอุบัติเหตุ และได้จัดหาอุปกรณ์ความปลอดภัยที่จำเป็นทั้งหมด พร้อมคำแนะนำในการใช้งาน
ข้าพเจ้าจะติดต่อคณะกรรมการ MDKKU BSL3 ทันที หลังจากเหตุการ์ที่ไม่พึงประสงค์ใดใดที่ทำไปสู้การสัมผัสโดยไม่ตั้งใจต่อสารชีวภาพ ที่ระบุในฟอร์มนี้ ซึ่งอาจเป็นอันตรายต่อมนุษย์หรือสัตว์
I acknowledge all requirements and restrictions of the most current BSL3 SOPs.  


I accept responsibility for the safe conduct of the experiments conducted at the BSL3.  
I understand that it is my responsibility to ensure that all personnel working in the BSL3

with any of these hazards are fully informed about their specific dangers, proper actions for safe use and steps to take in case of accidents and are provided with all necessary safety equipment and instructions for its use.  I will contact the biosafety MDKKU BSL3 committee immediately following any adverse event that leads to accidental exposure to any biological agents listed in this form that may be harmful to humans or animals.

…………………………………………………………


…………………………..

              ลายเซ็นผู้ร่วมวิจัย


              วันเดือนปี/Date

Signature of Co-Principal Investigator

………………………………………………………..


…………………………..

        ลายเซ็นหัวหน้าโครงการวิจัย


    วันเดือนปี/Date

Signature of Principal Investigator

………………………………………………………..


…..………………………

       ลายเซ็นหัวหน้าสาขาหรือหน่วยงาน


   วันเดือนปี/Date

 Signature of Head of Department / Unit
เลขที่รับ………………….….……


วันที่รับ……………….….…….…


Approval No………….…………


Date of Approval ……………….








Form A (Version 2, 21 Feb 2024)


